
  EPES 2011 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

ESPAÑOL PARA SINOHABLANTES: ESTUDIOS, ANÁLISIS Y PROPUESTAS 

El aprendiente chino en el contexto de Hong Kong 

S 

187 
                                                           

1 Traducido y adaptado del original en inglés por la autora   

El aprendiente chino en el contexto de Hong Kong 
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2 Según información del UGC (University Grants Committee) en el año 2009-2010 cursaron estudios de 

primer año de educación superior casi 24.000 estudiantes. Información disponible en 
http://cdcf.ugc.edu.hk/cdcf/statIndex.do?lang=EN# 

3 Información disponible en http://www.timeshighereducation.co.uk/world-university-rankings/2010-2011/top-
200.html 
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4 lose face es un término utilizado en Hong Kong para referirse a una situación en la que una persona pueda 

poner en evidencia a otra o por el contrario ser puesta en evidencia por otra persona como por ejemplo, si el 
profesor hace una pregunta que no puede contestar. 
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